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mitte ainult majanbuäliste füfimuSte arutamijeft 
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Kommunistlisesse ülikooli 
sisseastumise-eelne kirjateel ette- 
walmistustöö ja naisseltsiliste 

osawõtmine sellest tööst.
J. J. Marhlewski nim. L. W. R. K. Ülikooli L. 0. algab kirja

teel ettewalmistustööd seltsilistega, kes ülikooli tahawad astuda 
(waata pikemalt „Edasi“ nr. 97, 24. dets. 1929. a.).

Kä naistöölised ja talunaised, kes ÜK(e)P liikmed, ei wõi 
selles küsimuses ükskõikseks pealtwaatajaks jääda, waid, wastupidi, 
nad peawad siin kõige suuremat kaasabi ja toetust andma paremate 
seltsiliste wäljaeraldamiseks sellesse komülikooli õppetöö osakonda, 
mille sihiks õn kirjateel ette walmistada komülikooli sisseastujaid.

Seltsilised! Pidage meeles, et meie suur sotslalistline ehitus
töö nõuab tugewaid, rewolutsioonilise teooriaga warustatud sotsia
listide ühiskonna rajamise tegelasi, keda J. J. Marhlewski nim. 
L. W. R. K. Ülikooli L. O. ette walmistab. Teie kohus õn wälja 
eraldada eneste hulgast paremaid seltsilisi sellesse rewolutsiooni- 
soldatite sepikotta. Praegu õn selleks kõige paremad wõimalused 
olemas, sest komülikool hakkab (alates 1. jaanuarist 1930. a. kuni 
juulini) ülikoolieelset kirjateel ettewalmistustööd tegema seltsilistega, 
kes 1930. a. sügisel komülikooli soowiwad astuda („Edasls“ nr. 97 
awaldatud wastuwõtu tingimusi silmas pidades, kusjuures naisseltsi- 
listele mõningaid kergendusi antakse).

Ettewalmistus sünnib (kirjateel) järgmistes ainetes: 1) ÜK(e)P 
ajalugu, 2) wenekeel ja emakeel, 3) matemaatika, 4) geograafia.

Kõik seltsilised ÜK(e)P liikmed, kes soowiwad õppima hakata, 
pööraku kohaliste parteiasutuste poole (waata kohtade jaotus — 
„Edasi‘ nr. 97) komandeerimise asjus, kui aga kohtadest ei jätku 
ehk neid määratud ei ole, siis tuleb pöörata ÜK(e)P eesti sekt
sioonide keskbüroo ehk ÜK(e)P Leningradi oblasti komitee eesti 
sektsiooni poole wastawa soowiawaldusega, mida aga enne 
15. jaanuari 1930 a. teha tufeb.

J. J. Marhlewski nim. L. lill. R. K. Ülikooli L. 0. 
iilikoolieelse ettewalmistuse osakond.
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jo nende liitele oroanifterimileie pearnad toata aitama

ÄäeSolemal filmapilgul feifab 9tõut. 
Siibu töötamatc tgtllabe ees juur tooit? 
luS, juur ja töfinc ülekanne — terme 
meie majanbuje uutele alustele ümber? 
ehitamine, uue jotfialiftlijc majanbuje 
loomine, mis tõitibele töötumatele l)ui? 
fabete parema elu mõimalbab.

Winnas õn meil fotfialiftlije cfyttujc 
alal juba fuureb jaamutufeb. Winnas 
õn töil juureb teljafeb ja mabrilub 
proletaarfe riigi outanbuS. $õil fisfe? 
tule!, lõif !ajit, mis tööstus annab, 
läfjeb tööliSteriigile, läljeb tema mo? 
janbuje laicnbamijcfS, terme meie ma? 
janbufe ja ülbije elu tõftmifetS.

jpõllumajanbufeS ei ole meit lau? 
gcltgi meel neib faamutnfi. Kiilas õn 
meil meel 22 miljoni ütfitmajapiba? 
mift ja tõif itab elamab meel juurel 
määral toana miifi. ©eal näeme meie 
meel, tuibaS ütji! rifaS lülalurnaja 
ainult jcllcft unistab, tuibaS oma aita 
miljaga ja taSluib tjljermontfibega 
täita. Sini elu niimiifi lüfaS ebaji 
peats ntineuta, fiiS taSmalfib meile 
marSti jälle uueb mõiSnilub ja !ur? 
najab. $ülaS õn maja talumajapiba? 
mine niimiifi fisfe feaba, et ütfifnb 
ijititb ci faats rittafS minna, maib 
et laSmalS ja areuctS terme üfjistonb, 
!õit töötamab fjulgab. Ül)ejõnaga,meie 
põllttmajanbuS õn tarmiS nii ümber 
eljitaba, et lasmalfib töötumate l)ttl? 
fabe majapibamifeb, tõufelS miljafaat, 
laieitelS fiilmipinb, paranefjib feemne? 
jorbib, muretjetalS mafiitaib jne. ©eba 
lõite mõnne ja fuubame ainult üfji? 
jel jõul lätte faaba.

SBiimafel ajal õn lülaS juur pööre 
fünbinub. ÜffiftnajapibamiStc lollet?

timijeeriminc üle terme üftoutogube 
fiiibu cbciteb nii juure (jooga, et ter? 
meb raiooitib, termeb ringlonnab, ter? 
meb oblaStib Mettimifeeritatje. ©ee 
liitumine tjaarab oma alla la eesti 
afunbujcb. £aluuaisteraljmab peamab 
aga jelle liifumije ceSotjaS feiSnta ja 
{ellele liitumijcle igapibi aftiimjelt 
laaja aitama, ^cljtabet^ aga luul? 
bub taebtufi, et õige tiljti .teemab juft 
talunaistcrafjmab loüeltimijcerimifele 
tatistufi ja faitfemab lõmaSti efiifabe 
lombeib, oma ülfituft majapibamifcft 
liuni pibabeS. 9Jtcic jeltfilijeb talu? 
naiSteralpoab teemab feba ojalt lüia? 
turnaja agitatfiooni tagajärjel, ojalt 
pimebitfe ja arufaamatuje päraft.

©eltfilijcb talunaisteraljmab peamab 
aga cnbile felgels tegema, et lollet? 
tiimmajapibamine õn neile enbile juft 
ccftlätt tajul il, jejt talunaiste? 
raljmaS mabaneb juft* lolleltiimmaja? 
pibamife laubit lobnfeft orjujeft. £alu? 
naiStcraljmab peamab teabma, et Ial? 
leltiimmajapibaminc loob iteeb tingi? 
ntifeb, majattbuSlijcb alufeb, mis neile 
töös ja ü^iSfomtaS ifejeiSmufe tiäb? 
InStamab, mis neib \ tõesti melega 
üfjcfugufelS üljiSlonnaliitmetS teemab.

©ellepäraft, ee Sii talunaiste? 
r a lj m a b, mitte maja jä ä b a 
jcllcft fuureft uue du liitu? 
m i j e ft.

^õulogube Tiibus õn juba palju 
lolleftiimjcib majapibautifi, tuS majan? 
buS mäga fõrgcl järjel õn, tuS tööta? 
tatfe mafinatega, tuS miljajaaf juurem 
lui ülfilmajapibamiSteS.

Õn olemas juba la niifugujeib 
lotleltiimmajapibamifi, mis juurt laju
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annamab, luna fee !afu aga itfjife 
folleftiimfe elu paranbantifefS ära fa? 
futataffe. -IftiifuguSteS fotleftiimmaja? 
pibantiSteS et parane, iüõrrelbeö enbife 
eluga, mitte üffifu fefjmifu, rnaib !a 
fejfmifu talunaistera^ma oluforb. Wie? 
f)eb ja naifeb teemab üfyijelt tääb ja 
faamab üfjife tafu, tööpäcm õn 8? 
tunnine, !una fantal ajal üffifntaja? 
pibamijeS naine maea fjommifuft luni 
J)ilja ööfeni rüf)ib, f.o. furnel 16—18 
tuubi päewas töötab.

ftfeäraniS ferge õn tafunaisteralj? 
mai folleftiimmajapibamifeS lapjt faS? 
mataba. ©ee õn talunaistcrafyroa elus 
toaga tähtis, $)kljubeS foüeftiirt)^ 
majapibantiSteS õn laste jaofS juba 
laStefõimeb, laöteaiab, laSteplatfib ja 
ifegi faStentajab foolibega fisfe featub.

ÄoüeftiimmajapibamiSteS faamab 
lapfeb !a õige fommuniftlife?feninlife 
faSmahtfe. $|3aljubeS fotleftiimmaja? 
pibamiSteS õn pioneeribe rühmab. 
2aSte termife eeft Ijoolitfetaffe pare? 
utini fui üffifmajapibamiSteS. Saatele 
malmiStataffe paremal toitu, lapfeb 
teemab fefjafjarjutufi, mis itenbe ter? 
mift fõmenbab.

^eale fergenbuSte laStefaSmatainife 
alal õn perenaistel fa fobune töö 
palju fergem. SBõtame, näiteis, toibus 
malmistamife, mille peale üffifntaja? 
pibatitifeS määratu palju aega ja jõubit 
fulub. ÜffifmajapibamifeS nõuab fo? 
bttite talitamine talunaisteraljmalt nit? 
palju aega, et tal mafjti ci ole ihus 
bergi maabata ja aru faaba, fuibaS 
ta eluft mafja õn jäänub. £äSti or? 
ganifeeritub folleftiimmajapibamifeS õn

aga üfjine föögiiitaja jne. ©ee asja? 
olu mabaStab talunaisteralpoa fotlef? 
tiimntajapibamifeS igapäemafeft ntureft: 
leinu füpfetamifeft, aljjuft, pottibeft ja 
püttibeft. Sai jääb aega õppintijefS, 
mõib fooSolefutel, lugemistoas, pu? 
nafeS iturgaS fäia, õn aega ajalirju, 
ajalehti ja raamatuib lugeba, ja mõi? 
ntalif teaba faaba, ntiba teljaffe meil 
Üftõufogube Tiibus ja termeS maa? 
ilmas. SalunaiSteraljmal jääb fa 
aega puljfufefs, ntiS fõmenbab tema 
termift ja mõimalbab tal faitem elu? 
jõuline ja terme olla. šftaSfejalgfufe 
ajal mabaStataffe naine folleftiimmaja? 
pibantifeS pifentafs ajafs tööft enne 
ja päraft fünnitamift.

ÄoHeftiimntajapibamiSte fjeabeft fül? 
gebeft mõifs ja ollefS palju firjutaba, 
fuib lõpetame feeforb ja fatfume feba 
teine forb enbi ajafirja meergubel 
tef)a. (Seltoobub põljjenbufeb õn fül? 
talt faalumab fettefS, et talnnaiste? 
raimas otfufele mõifs tulla ja peafs 
tulema, miSfuguft teeb tuleb tal fäia, 
miSfugufele lüia arenemifele fõige 
jõuga faafa aibata.

Suletage oma elu praftifaft meele, 
et mis üfjele töö mõi mõnel muut alal 
üte jõu õn, feba õn üpifel jõul ferge 
läbi müa. ©ellepäraft peab fõigi 
talunaiSteraljmaSte mõitlufefiljt olema 
— foüeftiimmajapibainiSte rajamine. 
SatunaiSterafjmaS peab teabnta, et at? 
nult fel teel mõibab ta täietifu mababufe, 
et ainult fel teel mõibab lüia jää? 
bamalt pintebufe ja miletfufe ja 
lä§eb üle uube fotfiatiftlisfe üljisfonba.

S. Allermaiin



Lenini õpetuse järele — kommunismile
Möödunud õn kuus aastat sellest 

päewast, mil kogu maailma proletariaat 
oma armastatud juhi kaotas. Selle kah
jutunde awaldamiseks puuduwad sõnad. 
Kaotus oli liig suur, liig ootamata. Kuid 
proletariaat, kes wõitluses kaotustega 
karastatud, ei heitnud meelt. Oma suu
res leinas waikides, langetas proletariaat 
pilguks oma lipud . . .

— Lenin õn surnud, kuid tema õpe
tus elab edasi, — ütles kommunistline 
partei — proletariaadi eelwägi, kes wa- 
rustatud Lenini õpetusega. — Ainult 
Lenini õpetuse järele sammudes läheme 
kommunismile.

Ja proletariaat asus täieliku vastutus
tundega Lenini õpetuse uurimisele ja 
sotsialismi ehitamisele.

Raskusi õn palju olnud, mõnedki õn 
komistanud ja kukkunud, kuid elu 
näitab, et Lenini partei õn õigel teel.

Kuue aasta kestel õn proletariaat 
kangelaslikult oma juhi tööd Jätkanud, 
kindlalt kommunismile sammudes. Le
nini mõte ja tahe õn juhtinud meie 
ehitust ja wõitlust, Lenin elab prole
tariaadi suures loowas töös, neis suurtes 
saawutustes, millest ei suuda waikides 
mööda minna isegi rahwuswaheline ka
pitalism. Proletariaat ehitab elektri
jaamasid, tehaseid, wabrikuid, masinaid, 
traktoreid. Töötaw talupoeg lõhub iga
nenud wahepiirid oma põldudel, ühen

dab külwi, karjad, inwentari, masinad, 
tööjõu. Proletariaadi juhtimisel ehitab 
kehwtalurahwas suured kollektiiwmaja- 
pidamised. Kehwikute järele lähewad 
kä keskmikud hulgaliselt kollektiivi
desse — see õn suur wõit kogu maa
ilma töölisteklassile.

Linna wabrikut© Ja tehaste kõrwal 
kaswawad lähemas tulewikus suured 
põllumajanduslised terawilja-, karjakas
vatuse-, puuwilla-, piimanduse-ja juure- 
wilja- wabrikud. Meie oleme asunud 
linna ja küla wastuolude häwitamisele. 
Traktor ja teised masinad, tungides 
põllumajandusse, ehitawad ümber ter
wed raioonid.

Kultuurse linna kõrwal luuakse uus 
kultuurne küla — uuel majanduslisel 
alusel. Kuristik linna ja küla wahel, 
mille pärandanud kapitalistline kord, 
läheb iga aastaga ikka wäiksemaks ja 
warsti õn ta täiesti häwitatud.

Kiiresti sammub waimustatud töö- 
rahwas edasi. Mis tähendab siin üksi
kute wastupanek? Nad häwinewad kui 
pilpad tules. Lenini õpetuse järele ede
neb uus elu, kaswawad uued inimesed. 
Mälestus Leninist õn kustumata. Töö
rahwa saawutused ja wõidud õn pare
maks mälestussambaks Leninile.

Elagu kommunistline partei, kes meid 
Lenini põhimõtete alustel wiib uuele 
elule — kommunismile!

Selma Kirsch

Kewadise külwihoogtöö ülesanded
Külas õn alganud uus ajajärk põllu

majanduse alal — kapitalistlistest põllu
majanduse wormidest üleminek sotsia- 
listlisele alusele. Kehw- ja kesktalu- 
rahwas õn endid täielikult kulaku mõju 
ja kurnamise alt wabastama asunud ja 
ühes külaproletariaadiga kollektiiwma- 
japidamisi rajama hakanud.

See määratu pööre põllumajanduses 
wõis ainult sellepärast sündida, et meil 
maksmas nõukogude wõim. Kapitalist
ides korras õn see aga”1] nii poliitiliselt 
kui tehniliselt täiesti wõimata.

Selle pöördega käib kaasa äge klassi- 
wõitlus, sest kodanlus (kulak) ei kaswa 
rahuliselt sotsialismi, nagu mõned unis
tajad arwawad, waid wõitleb wiimase 
weretilgani oma olemasolu eest.

Eelolew kewadine külwihoogtöö 
peabki küla sotsialistidelt ümberkorral
damise eest tähtsamaks wõitluse silma
pilguks olema. Ta peab kindlustama 
käesolewaid saawutusi ja küla uutele 
wõitudele sotsialismi eest wiima.

Kewadise külwihoogtöö tagajärjel peab 
põllusaaduste hulk tõusma, et rahuldada



tööliste ja küla kehw- ja kesktalurahwa 
tarbeid, et anda meie tööstusele toores
ainet. Selleks õn waja külwipinda wä
hemalt 11 % laiendada, massiline kollek- 
tiwiseerimine läbi wiia ja põllumajan
duse tehnikat tõsta. Seeme peab olema 
puhastatud ja kohtadel. Kus aga see
met wähe, seal peab seemnefondid loo
dama. Waja kä agronoomilisi teadmisi 
omandada, tööwiljakust tõsta, tööd ots
tarbekohaselt organiseerida jne. Üle 
terwe Liidu peab külades agromiinlmum 
wähemalt 80% wõrd täidetama.

Kewadise külw! jaoks õn waja ma
sinaid. Eestkätt õn selleks ette nähtud 
kuni 47.800 traktorit ja muid põllu- 
töömasinaid 200 miljoni rubla eest.

Ühes külwihoogtööga tuleb läbi wiia 
kä karja kollektiwiseerimise ja hoidmise 
hoogtöö. See õn ala, kus talunaised 
iseäranis aktiiwsed wõiwad olla.

Tegelik elu õn näidanud, et ühes teh
nika tõusuga omandab naiste töö põllu
majanduses suurema tähtsuse, kui isa
isade wiisil põldu harides. Masinatöö 
wõlmaldab naistel palju suuremas ula
tuses töötamist. Waja õn kehwikutest

ja keskmikkudest naistel kollektilwldes 
ja neid organiseerides enestele täiesti 
selgeks teha sotsialismi ehitustöö üles
anded (s.o. end teoreetiliselt arendada) 
ja praktilises tegewuses oma teadmisi 
laiendada.

Naistel õn waja kä elu-olu tingimisi 
külas muuta Waja õn asutada laste
sõimed, koolid, organiseerida arstiabi jne. 
Sest muidu ei saa ju küla ümber orga
niseerida, kui elamiswiis endiseks jääb.

Mitte hiljem kui 15. jaanuariks peab 
külwihoogtöö plaan kohtadel olema, kus 
wabrikute eeskujul töö paremini orga
niseerimise otstarbel walmistusnõupida- 
mised asutatakse. Neisse õn waja roh
kemal arwul aktiiwsemaid naisseltsilist 
tõmmata.

Kõik proletaarne ühiskondlus wõtab 
külwihoogtööst osa: wabrikud saadawad 
sellele wäerinnale paremaid töölisi, par
tei oma aktiiwsemaid seltsimehi. Töö
rahwa hulkades õn niipalju waimustust 
ja tahet sotsialismi ehitustööks, et seda 
ehitustööd kulakute ja kõigi kontrrewo- 
lutsiooniliste elementide wastutöö milgil 
wiisil takistada ei suuda.

Selma Aro

(Talunaine ja fotfmliftline mdiftlus
©otfialijtlife tDõiftlufe laine mõtab oma 

alla tiiä Iaientab[ja laiemab Ijulgab 
fiiibu töötama pere liigeteft.

Xa õn tõelifelt muutunub üfjefS „jotfias 
IiftlijehS töö mctoobifž", mi8 uue üfjigs 
!onna rajamifcl möga ja toaga täfjtfat oja 
etenbab. @ejt [otfialiftlife mõijtluje alujel 
teutan) töö annab meile tõelife aluje jellefs, 
et meie oma majanbuSlifež ehitustöös mitte 
üffi kiiresti järele ei jõua fapitaliftliStele 
eeSrinna maabele, toaib nenbeft ligemate 
aastate fežtel ijegi ette jõuame ning rahwas 
majanbuje miiesaaSta plaani nelja ja toõib 
olla ijegi meel lühema aja fe8tel täibame. 
So jeba mitte iifji mõnel iiffiful majanbuS* 
lije eljituStöö alal, maib fõigil fotjialijts 
lije eljituje alabel, igaS tema ojaž, olgu 
jee fjaribužtöö, uue elusolu löömine mõi 
iifsfõif miäjugune muu ala meie juure 
jotjialijtlije efjituStöö mäerinnal.

Xöötam talunaine eešti fiilabež ei to§i 
jellejt tööjt fõrmale jciäba, maib, maötupibi, 
tema fofjuž õn jeflele tööle — fotjialijts 
lijele mõijtlujele — fõigiti faaja aibata.

$uib mitte üffi jellega ei piirbu töö*» 
tämä talunaije oja jotfialijtlijeS mõiftlufcS.

Xöötam talunaine fiilaS ja tema aftiim 
— belegaatibe foožolef — peab fõigepealt 
püübma jeba jaamutaba, et ülbi£te8 lüia* 
mafjeliStež mõiftlužlepingutef leiate tingis 
mata mažtupeegelbujt fa neeb lüjimujeb, 
miž otfefofje talunaine tegemujega fõige 
ligemalt jeotub õn. ©iia fuuluffib niis 
jugujeb tüjimujeb, nagu jotjialijtline mõijts 
Iu8 talunaisteraljmaftcjt belegaatibe foožs 
olefutc maljel töö paremini jiiSjejeabmije 
mõttes, laSteplatfibe ja sfõimebe afutamife 
füfimufeb — töö paremini forralbamine 
nenbeS, mõitluS manaaja elu*olu jaänužte 
maStu jne.



$?utb fitnjuurcS peab igaühele [cc tõfiafi 
felge olema, et fotfialiftline tuõiftluS ainult 
fiiS [oomitub tagajärgi [uubab anba, fui 
ta fõif elu* ja tcgcmujcalab oma alla 
iuõtab.

(Scžti fülabeS afutoab töötamab talus 
uatfeb! Xeie fof)u<8 õn uenbe ülesannete 
täitmifefS fõige laiemat u[am5ttu finbluS* 
taba, ife algatajab ja fõige läfjemab o[a* 
mõtjab olles. —o—

cJlukirjandus
PUNANE NIIDIKE

L. BRÜTUS. — Tõlkinud IDA MÄNNIK 

(Järg)

Pärast tehase mürinat, pärast tööd ja 
kauast istumist toas õn nii kerge ja 
lõbus täie rinnaga hingata külma tal
wet õhku. Sätendab lumi. Loidawad 
ja kustuwad kino kulutuste wärwilised 
tuled. Dimitri tasandab käiku.

— Hiljaks jäid, — hallis kindas käsi 
wõtab tal käealt kinni, nii lähedalt 
waatawad hallid, külma käes tumedad 
silmad, juuksed härmas, härmas kä 
tumesinine mütsike, mis lumehelbetega, 
nagu pärlitega kaetud.

— Rutemini, rutemini, hiljaks jääme.
Waatab — Oolja, kes teenib tehase 

söögitoas.
— Sina kä teatrisse?
— Ja, — naerawad Oolja silmad. — 

See õn hea, et sinuga kokku juhtusin, 
kunagi ei salli üksi teatris käia. Tahad 
ettekande üle mõtteid wahetada — ei 
ole kellega seda teha.

Need õn sõnad, kuid silmis õn roh
kem kui rõõm lihtsa kokkujuhtumise 
üle, tihedad ripsmed warjawad Dimitri 
waate eest seda, mis seal esimesel 
silmapilgul loitma lõi.

Ja see õn Ooljal juba ammu. Weel 
enne Dimitri lahtisaamist tehasest, kui 
Oolja söögitoas töötas, juba siis oli 
Dimitri talle meeldinud. Aga tema? 
Lihtne wahekord nagu praegugi — ei 
midagi rohkem.

Lõbus, priske Oolja mõjus ta peale 
rahuldawalt.

— Noh, lähme siis! Kus sa istud, 
all? — Mina kä. Ongi hea, kuid kohad 
õn meil eraldi, — ja wäikene pettumus 
hääles.

Teater õn rahwast täis. Kantakse 
ette uus kuulus näidend: .Urise Hiina".

Mööda õn esimene waatus. Seal õn 
walge. Palju tuttawaid. Seal istub kä 
Oolja ja tema kõrwal seltsimees töö
kojast.

Ja ei jõudnud weel läbi mõelda, ot
sust teha, kuid jalad juba wiisid sinna, 
kus istus Oolja.

— Tere Pawlow, ole hea, wahetame 
kohad!

— Miks siis nii? Sinu koht õn ju 
palju lähemal püünele!

— Mis sellest, ma tahaks siin tutta
waga weidi kõnelda.

— Läheb! Ma olengi üksi!
Kui Dimitri istus ja Pawlow oli pile

tiga ära läinud, mõtles:
— Milleks ma seda?
Kuld nagu siis, kui Dimitri oli poiss

mees, tundis kä nüüd Oolja peenelt ta 
meeleolu, teadis ta mõtet. Ja nii sõbra
likult, lihtsalt alustab ta juttu näite
mängust, sellest muljest, mis ta awaldab, 
nii et Dimitrile ta ümberistumine näib 
loomulikuna.

— Hiina meloodia õn nii iseäralik, 
tead, ta ärritab mind, aga sind?

— Niisama.
Kerkis eesriie.
Oolja nägu õhetab, silmad säten- 

dawad.
— Seesama, mis oli kunagi meil.
Ja mõlemad elasid kaasa seda, mis 

etendati püünel. Taganesid kaugele, 
ununesid elu wiletsused, wäiklused, 
tülid.



Iseäranis kiindunud oli näitemängusse 
Dimitri.

— Tuleb kä nendel warsti rewolut- 
sioon!

— See õn weel kaugel, Oolja!
— Aga meil. Meie kä kunagi rääki

sime, et kaugel weel.
Ja kui riietusid, naeris Oolja.
— Ainult näitlejatel oli mõni wiga, 

töömehi — kulide osasid ei mänginud 
nad hästi. Wist ei ole kulid nendele 
nii lähedal, kui meile sinuga!

Ja selles .meile sinuga', täis rõõmu 
Ooljale, polnud midagi, mis oles puudu
tanud Dimltrit.

Lihtsalt, ilma mänguta hääles, ütles 
seda Oolja ja pehme soojus silmades 
tuletas Dimitrile meele, et kä ennem 
alati õn Oolja ta wastu õrn olnud.

Ja luba küsimata, midagi otsustamata, 
saatis ta Oolja koduni.

Ooljaga Dimitri nagu puhkas, nagu 
wärske kewadine tuul tungis umbsesse 
kambrisse, ja neelates karget talwe 
õhku, ruttas ta koju poole — teel enesele 
etteheiteid tehes:

— Raika käskis mitte hiljaks jääda, 
kui ta waeneke nüüd muretsema ja 
ootama ei hakka.

Raaja ei maganud, 
j''— Miks nii hilja, Dimitri?

— Hilja? Mäng kestis kaua, jalu
tasin wärskes õhus.
Ü’„— Üksi?

— Milline küsimus? Ma ju kutsusin 
sind ühes.

— Wa olen haige, Mitja.
— Tean, Raajake, kallis; ära pa

handa, et hiljaks jäin.
Kuid südamesse tekkis pahameel 

enese peale: miks ei ütlenud ta, et oli 
Ooljaga. Ei tahtnud teda ärritada, 
sellepärast ei ütlenud, waigistas ennast 
Dimitri.

XI.
Nagu harilikult pärast tööd, läks Di

mitri kä täna tehase söögituppa.
Söökisid kandis täna teine tüdruk. 

Sõi ahnelt, kiiresti suppi, aga kui toodi 
teine söök, jäi küsiwalt tüdrukule otsa 
wahtima.

— Te käsksite ju lambaliha tuua — 
siin ta õn! v

Ei saanud ta küsimusest aru — was
tas segaselt:

— Ja, ja, ma küsisin.
Kas oli liha kõwa, wõi ootas kedagi 

Dimitri, kuid sõi kaua mõteldes.
— Mis see tähendab? Kas ma tõesti 

Ooljat ootan.
Ja söömist pooleli jättes läks minema.
Kodus wõttis teda Raaja lõbusana, 

lahkena wastu.
— Ma ootasin sind, Mitjuka, warem. 

Ei tea, miks sa wiimasel ajal alati hil
jaks jääd?

— Jälle! Millised kahtlused sul!
— Aga mis, kas wargal müts peas 

põleb ?
— Rumalus, Raaja!
Pisarad weerewad üksteise järele — 

ruttu, ruttu.
— No wot, näed, kui närwiliseks sa 

peale abordi oled jäänud. Kas ma sulle 
wähe rääkisin.

— Rääkisid! Õige mul rääkija!
— Ära wihasta, Raika!
— Ära wihasta! Muidugi! Naine õn 

haige, sa ei liiguta mitte oimugi.
— Ma ju . . .
— Mis ,ma ju*! Sinu lõbustuste 

pärast pean mina kannatama. Kõik 
mehed olete ühesugused enesearmas- 
tajad! Sandiks teete, aga pärast . . .

— Mis .pärast*? Kas sul häbi pole! 
Kas ma küllalt nende wigastamiste 
wastu ei olnud? Oma tahtmisel läksid 
niikaugele.

— Ole wait!
— Wõin wait olla! Wõin isegi ära 

minna!
Müts peas, palit käes.
— Mitjka, ära mine wälja! Kuuled, 

ma olen ju haige.
— Raajake, rahusta ennast, kusagile 

ma ei lähe, heida pikali! — Ja hääles 
kuuldub esimest korda tuska.

XII.
Täna õn söögitoas rahwast palju. 

Tung! Ja kust see? Keegi tagant surus 
sooja, pehme käega kätt. Pilk selja
taha— Tarina! Juuksepalmikud walge 
rätiku alla peidetud — ainult wäiksed 
lokid särawad.

— Tere, Ruduhin!



— Kapsasuppi teile tuua?
— Tere! Jah, andke kapsasuppi.
Ja miks ta ütles ..kapsa*, kuna ta 

seda suppi kunagi ei söö?
Kordas Oolja sõnu, kordas sellepärast, 

et läks segaseks rõõmust jällenäge
mise üle.

Seda rõõmu ei suutnud Dimitri enese 
eest warjata. Mõtted lendasid ajus — 
ja lusikas ootas külmas supis.

— Ma toon teile teist, aga teie . . . 
Ja Tarina silmitses teda imestanult.

— Ja, mis mina?
— Teie pole weel suppigi söönud.
— No, nüüd õn minu kord pahaseks 

saada!
— Aga kas mina sain pahaseks? 

Kuulge, Ruduhin, miks te ei söö? Pole 
terwe, wõi? %

Mis mood see tal õn — jälle nii lä
hedalt waatab silmi. Ja Dimitri tunneb, 
et punastab.

— Terwe olen. — Ja hääles tehtud 
karmus. Kuid Oolja raputab imelikult 
pead ja wenitab:

— Terwe! Aga ei söö?
— Ma ei armasta kapsaid.
— Ei armasta — aga tellisite!
— Ma kordasin teile järele... — 

Tuli meele ja waikis.
— Ja nüüd trahwiks sööge kapsa

suppi! — Ja jälle silmis kelmikad tulu
kesed. Dimitri püüdis nad kinni — ei 
jõudnud peita ripsmetega, aga kätes 
taldrikute wirn.

— Ma tuletasin meele teid, Ruduhin. 
Olin kinos, kuid teieta oli palju igawam.

— Seltsiline Tarina, jäta sa õige need 
jutud! Parem too mulle teine söök.

Punastas. Surus kätt ja enam ei 
tulnud.

Dimitri istus weel wähe — siis läks 
kä tema minema.

XIII.
Raaja oli armukade. See oli selge. 

Miks? Dimitri jäi tihti hiljaks. Kuid 
see pole põhjus. Tülid? Algatajaks 
oli Raaja.

Teda ärritas tramwai, wihastasid ini
mesed, seismisest wastasid selg ja 
jalad. Koju tulles lamas tundide wiisi
asemel.

Dimitri kutsus enesega klubisse, 
teatri, kinosse — kas ei ütelnud Raaja 
sellest alati ära? Oli pahane, miks 
läheb üksi, kuid alati kodus istuda oli 
raske, tema ei olnud ju haige.

Kui oli kodus, noris, näägutas. Raaja 
teadis et see ei ole hea, kuid ei suut
nud end taltsutada. Algab ja tormab 
nagu hobune ilma päitsteta, ja kinni 
hoida pole millegist. Need äraneetud 
närwid!

Tihti tülitsesid, õhtul asemel leppisid, 
aga hommikul tõusis Raja tihti pea- 
waluga, ärritatuna.

Täna õhetasid trammis palawikuliselt 
paled, silmad sätendasid, liigutused olid 
rutulised, äkilised. Peas aga mõtted:

— Kas tõesti kõik õn möödas, kas 
tulewikus ainult igapäewsus ja jääda
walt õn katkenud kaua kestew lõbus 
punane niidike? Ei, ei! Raaja ei taha 
seda. Kõigis pahandustes õn süüdi 
närwid. Tarwis wastu panna, saagu 
mis saab, muutuda lõbusaks, elurõõm
saks.

Ja see ei olegi nii raske. Tarwis õn 
ainult end käsile wõtta. Näiteks need 
kodus istumised, milleks istuda?

Mis põhimõttel sai siis see abort 
tehtud? Kartis ju klubitööst mahajää
mist, Dimitriga üheskäimisest — aga 
nüüd ?

Ja kas ta mitte ise ei saada Dimitrit 
üksi kinosse, teatri, igale pole? Ja pä
rast see põhjendamata armukadedus?

See õn kõik sellest üksildasest istu
misest, igasuguste mõtete arutamisest, 
kuid inimeste hulka ei lähe — peidab 
end nagu tigu karpi.

— Oleks lapsed, wilkus mõttes, 
— oleks põhjus, aga nüüd?

Kõik see kutsus puna Raaja palgile. 
Mõtte juures, et kõik wõib muutuda, 
aeg pole weel kadunud, särasid Raaja 
silmad.

Weel täna muudab Raaja kodu uueks. 
Lõpeks rutemini wiimane ring, saaks 
koju. Ja Raaja liigutused õn kiired 
nagu mõtted.

Ja kui oli ära annud raha ja üle
jäänud piletid, läks koju. Wastasid 
wäsimusest jalad ja käed, kuid pähe jäi - 
kindlaks wastuwõetud otsus.



Koju tulles pani Raaja uue kleidi 
selga. Kleit oli lai, ja alles nüüd mär
kas ta, kui lahjaks ta oli jäänud.

— Kuid sellest pole wiga!
Kammis juukseid. Tuleks ainult Di

mitri warem.
Kui tuli, waatas imestanult riietunud 

ja kammitud Raajat.
— Kuhu sa lähed, Rajake?
— Olen tüdinenud kodusest istumi

sest, mõtlesin sinuga kuhugile kinosse 
wõi klubisse minna.

— Lähme kinosse!
Tänawal õn kewade. Lumi sulab, 

maa muutub poriseks ja lumepangad 
wajuwad pehme, sooja tuule suudluste 
all. Midagi wärsket, terwendawat õn 
õhus. Kell juba 8 peal, aga weel õn 
walge.

Kinos rüsin, sumin. Istusid.
Ekraanil kena naisterahwas, läks ära 

mehe juurest, elab üksi oma lapsega.
Kinopildil prisked lapse käekesed, 

jalad, wäikene prunti suuke. Ema paneb 
ta hälli, laps naerab, mängib ema juus
tega.

— Raajake, lähme ära, ma ei wõi 
lapsi näha. See pilt mõjub wäga minu 
peale.

— Waat, mis sa õige wälja mõtlesid. 
Jälle lastest jutt. Oota, kä meil õn warsti 
niisugune jõmsikas, — sosistab Raaja, 
õlga wastu surudes.

— Waata, Raika, pea meeles, mida 
sa praegu ütlesid.

— Küll näed!

XIV.
Eilne juhtumine tegi Dimitri päris 

segaseks. Hooti näis talle see kõik

uuena, lihtsalt unenäona, ilmsi pole 
seda kunagi juhtunud. Kui keegi talle 
waremalt oleks ütlenud, et ta oma 
Raajat petab, ta oleks wihastanud, po
leks kunagi uskunud. Milline rumalus, 
missugune arusaamatus!

Aga see, just see juhtuski ja nii oota
matult, äkitselt.

Raaja töötas õhtuses wahetuses. 
Seltsimees ühest töökojast kutsus Di
mitri waiksele perekonnaõhtule. Jõiwad 
wist palju — ei mäleta.

Pärast rääkis Tarinaga, kes kä seal 
oli, lastest, oma soowist lapsi saada, 
et elu neil Raajaga ilma lasteta õn 
täiuseta.

Tarina kuulas, närwiliselt sõrmi mur
des. Punastas, silmades hele loit.

Äkitselt, iseenesele otsust andmata:
— Ruduhln, ma armastan sind juba 

ammu. tean kä seda, et armastad oma 
naist, et mul mingit lootust ei ole, siiski 
armastan sind.

Waatas nii lähedalt silmi ja ta silma
dest paistis see tundmus ja weel midagi, 
millest pööritas pea.

— Ruduhin, ma elan ülewal, samas 
majas. Lähme minu poole, kõneleme.

Ja kui ta oma wäikeses toas astus 
Dimitrile lähedale, puhkes tormina lahti 
kirg, ja teadmata, mis teeb, suudles 
Dimitri hullumeelselt, kuumalt Ooljat. 
Ussidena keerlesid patjadel tumedad 
patsid ja Oolja, õnnelik tema lähedusest, 
sosistas kallistades:

— Ainult mina tahan last saada, 
nagu sinagi.

Hommikul läks Dimitri ära. Tarina 
peitis häbelikult silmi tema waate eest.

(Järgneb)

KO LLEKTIIWl WÄLJAD
Õn pikad ja laiad need wiljade wäljad, 
ei seleta silm nende piiri.
Ja wäljadel wili — see mühab kui meri, 
ning päikene pillub tall' kiiri . . .

Ei sammunud adraga rakustel kätel 
siin kehwikud higisel palgel, 
waid lauldes käis põllumees traktori taga 
ju warasel koidiku zvalgel.

Ja wili nüüd tnule käes lainetab wõimsalt, 
ning kohiseb just nagu meri . ..
Et ühiselt põllud õn haritud hästi — 
kõrs tugew, pea täis raskeid teri.

Jah, suured ja wõimsad need wiljade wäljad, 
ei seleta silm nende piiri.
Õn kadumas puudused, kadumas näljad, 
kui astume kõik — koUektiiwi.

AUGUST SAAR



Qernoishoid
Kollektiiw- ja nöukogumajapidamised saawad kultuuri

keskkohtadeks maal
Nõupidamisel, millest osa wõtsid: talu

poegade aktiiw, kollektiiwmajapidamise 
kursuste õpilased, kollektiiwmajapida
mise keskkoha esitajad, teratrusti ja 
teiste organisatsioonide esitajad, tegi 
sm. Semaschko (praegune rahwa terwis- 
hoiukomissar) aruande nimetatud ko- 
missariaadi tööst kollektiiwmajapida- 
mistes.

Praegusel ajal, ütles ta, paneme kõige 
suuremat rõhku selle peale, et töö ter
vishoiu alal saaks kohtade peal kindla 
programmi järele sisse seatud. Pro
grammis õn muu seas öeldud: iga kol- 
ektiiw- ehk nõukogumajapidamine peab 
terwishoidliselt nii sisse seatud olema, 
et ta oma tegewusega terwe ümbrus
konna talupoegadele eeskujuks wõib olla, 
näidates, kuidas puhtalt, korralikult ja 
terwelt elada wõib.

Siin tuleks alata pisematest asjadest, 
nimelt: puhtusest oma kodus ja selle 
ümbruses. Eestkätt tuleks hoolitseda 
weewärgi sisseseadmise eest, siis esi
mese arstiabi andmise punkti korral

damisest jne. See kõik õn läbiwiidaw 
igas kollektiiw- ja nõukogumajaplda- 
mises, tarwis õn ainult julgelt ja ener
giliselt peale hakata.

Iga kollektiiw- ja nõukogumajapida
mine peab selle eest hoolitsema, et neil 
kohtade peal oma haigemajad (olgugi 
wäiksed) ja alalise arsti wastuwõtmine 
ja nõuandmine oleks.

Terwishoiu kommissariaadil õn laenu
fondis ligi 3 milj. rbl. raha, mida ta uute 
rawitsemise - punktide sisseseadmiseks 
maale ära tarwitada wõib.

Igas koli.- ja nõuk. - majapidamises 
peab terwishoiu rakukene olema, 
kes koha peal puhtuse, korra ja terwis
hoiu tlngimiste järel walwab.

Nimetatud asutused ei pea mitte ai
nult põllumajanduse sisseseadmises ja 
majapidamises ning karjakaswatamises 
teistele eeskujuks olema, waid nad pea
wad kä uue, terwe, puhta elu ja olu 
algidudeks saama, kus üldharidusline ja 
kä füüsiline (keha) kultuur kõige kõr
gemal järjel seisab.

Tiisikusewastane rolli üles leitud
Aserbeidshani terwishoiukomissariaat 

kutsus erilise nõupidamise selleks kokku, 
et kuulata arst Schachtinskl teadaannet 
tema uue, tiisikusewastase rohu üles
leidmise kohta. Selle rohu nimi õn 
efiirlõli, mis metomaskiidi (terpen
tini) puu walgust (tõrwast) walmista- 
takse. Nimetatud puu kaswab ainult 
Aserbeidshanis ja Jaapanis.

Koosolek tuli otsusele, et see rohi 
oma keemilise koosseisu poolest inime
sele kahjulik ei ole. Et see rohi enne
malt arstirohuna tuntud pole, siis moo
dustati teaduslistest töölistest eriline 
komisjon, kes nimetatud rohuga arsti
mise saawatusi jälgib. Haigemajas lu
bati selleks otstarbeks 10 woodit.

Kaste kasnoatus
<£. p. E, õpilaste fmrijcft celfoolitõöft 1929. <* *)

Jtagu eelmistel aastatel, nit töötajib laSteplatjibel. Xänamu jumel olib töös 
(š. 93. Ž. öppurib fa tänamu jumel üle tingimijeb palju raSfemab fui eelmistel 
SRSSSÖiibu laiali piHatub eelti afunbuSte aastatel. ÄäeSelemal temmal tlaSjimõits



lufe ajajärgul fiilaS õn loomuli! [ce aSjns 
olu, ct igafugufeb nõufogube waStafeb tu 
fyib fa laSteplatfibe afutamife tööle talis* 
tufi püübfib tel)a (agiteerifib laSteplatfibe 
wastu jne). Samuti anbiS platfibel enb 
tunba, eriti töö algul, mitmete toibuainete 
puubuS, mille muretfemine raSfuStega oli 
feotub. Äuib lõige [elle peale waatamata 
Wõime foffuwõtteS öelba, et tänawufe tööga 
õn jällegi [amm foolieelfeS töös ebafi astu* 
tub. Õn paranenub töö ife ja fa tema 
omabuS.

(Selmifel [uwel oli 9 IaSteplatfi 300 laps 
[ega, tänawu [uwel oli 11 platfi 386 laps 
[ega. üfteift oli 128 fel)Wifu laft, 114fe[fs 
wilu laft, 11 jõufate, 55 tööliste, 26 tees 
nijate, 3 fäfitööliSte ja 49 laft fommuunabeft. 
SRaljmuSlifelt jagunefib lapfeb järgmifelt: 
eeftlafi 269, wenelafi 99, poolafaib 4, 
lätlafi 4, fafSlafi 6.

^latfib olib järgmistes foljtabeS: $õf)jas 
ftaufaafiaS 4, SSenemaa leffraioonis 5 ja 
Siberis 2. feaSWatajaib platfibel oli 20 
inimeft (2 inint. platfil). 5 platfi waruSs 
taS raljwa IjaribuSfoutiSfariaat, ntafSteS 
faSwataja palga, anbeS fõiburalja, 20 rbl. 
eeft mänguasju ja firjanbuft. $of)apeals 
[etelt raioonibelt, organifatfioonibelt ja IaStes 
wanematelt faabi raf)a lastele ü|i$föögi

forralbamifelS platfil. Weiste plafibe jaofS 
muretfeti fõif ralja faS ringfonnaft wõi 
lüia afutuStelt (näit. Sifopefa af., Jöuuga 
rittgfonnaS, fuS fõif fulub fanbfS lüia).

(Šeltööb platfibe organifeerintifelS oli 
foljtabel nõrgalt teljtub, nii et platfibele 
fõitjatel tuli peaaegu fõil organifeerimifes 
töö ife läbi wiia (nagu raljafogumine ors 
ganifatfioonibelt, raioonilt, ruumibc murets 
femitte ja forralbamine, toibuainete murets 
femine, laste regiftreerimine jne).

(šnantufeS olib platfibe lafutaba töölis 
ruumib, ent mõnel pool Iuli fa talumajas 
töötaba. flõifibel platfibel oli lastel üljisfööf.

platfil olib lapfeb feffmifelt 8 tuubi 
päewas, mõnclpool tuli aga luni 12—13 
tunbi töötaba.

$piatfi,töö eeSmärgifS oli: 1) anba laSs 
tele terwiSljoiblift õpetuft; 2) faSWataba 
neis foKeftiiwfuft; 3) panna alus marfs 
fiftlifsmaterialiftlifele ilmawaatele ja 4) 
WabaStaba talunaiStera^Waft.

$erwiSl)oibliSte õpetuste omanbamifefS 
oli platfibel järjefinbel fätepefemine enne 
fööli, fuu loputamine ja jalgabe pefemine 
enne fojuminefut fisfe featub. Samuti fa 
juuste ja füiinte lõifamine. $Paffube, tiljti 
WiüaSte riiete afemel fai (fuS fee wõis 
malif) õmmelbub tergeb fombineeb, mis



lapfeb, platfile tulle*, felga panib. $ui 
ilmab tubafib, [ai jalutulfäife, fupelufi ja 
päiffetüanne forralbatub.

Silgul ptatfile tulles olib lapfeb arab, 
ei ofanub üljcSfooS mängiba, igaüfs fiSfuS 
mänguasju omale, ja õhtutel püübfib neib 
ifegi foju wiia. Suwe lõpupoole aga fa* 
bufib farnafeb näfjtufeb. Sapfeb ^arjufib 
uue oluforraga, õppifib fofleftiiwfelt mäns 
gima ja töötama.

^latfibel töötafib lapfeb fontiSjonibeS. 
Dii fanitaarfomisjonib, feS puljtufe järel 
waatafib, mänguaSjabe fomiSjon, feS 
mängualjab lobale feabiS ja majanbufe* 
fomiSjon. $eale [elle olib iga päew forra? 
pibajab, feS lauba fatfib, nõufib aitafib 
pesta, tuba piif)fifib jne.

Xööna Olt fiSfe featub: joonistus, fawU 
töö, papitöö, puutöö ja fäfitöö. ^Seale felle 
tuttounefib lapfeb wärwibe ja geomeetria 
wormibega, omafib fjulf kule, falme ja 
Wabaliigutufi, millega lõpupibul efinefib.

SBanemate tööga ja ümbritfetoa eluga 
tutwunemifefs forralbati efsfurfioone fepis 
fotta, traftori juure, weSfiSfe ja teiSteSfe 
farnaSteSfe tööfol)tabeSfe.

Sapfeb omafib weftluSte faubu algs 
mõisteb pioneeribeft, töölilteft ja Seninift. 
(Drganifeeriti Senini nurgab.) Äõnefeele 
arenbamifef* jutnStafib lapfeb piltibe ja

ettefujutuSte järele enbi läbielamiSteft ja 
mäleStuSteft. SBeftluSte teel felgitafime 
lastele mitmefugufeib loobufe itäljtufi, mil* 
left lastel tiljti wale ettefujutuS oli, ning 
ntiS felle tõttu foobfafS pinnafS olib ebaufule.

$uS lapfi mitmeft raljwufeft fooS oli, 
tuli eriti internatfionaalfe faSwatufe füfis 
mufele täfjelpanu pöörata. STuli lastele 
felgitaba, et lõi! rafjwufeb õn iifiefugufeb, 
ja et üts laps pole halwem fui teme.

$eale tööb laSteplatfil aitafib praftis 
fanbib (faSwatajab) faafa igafuguSte pis 
bube, täfjtpäeWabe ja fjoogtööbe läbiwii« 
mifele, Wõttes ofa näitemängubeft, rahwas 
tantfubeft ja teisteft ettefanneteft.

©uurefS puubufefS platfil töötamife juu= 
reS oli fofjaliste pebagoogibe leige ofawõtt. 
Õpetajab ja fa lugemistoa ju^atajab ei 
aibanub mitte ainult tööle faafa, wõib 
ifegi ei laffnub enbi lapfi platfile, nagu 
fm. Ajalgi $.*$aufaafiaB, Siwoonia afuttb.

$uib fõigi raSfuSte ja puubuSte peale 
Waatamata, mis töös ette tulib, omanbafib 
praftifanbib fiisfi wäga palju oSfufi ja 
fogemufi ebaSpibifefS foolitööfs.

Praktikandid

*) Slrtifli ülesanne õn fobaliffe tegelafi 
juba nüüb taimel laSteplatfibe amamife eti* 
tööbele õhutaba.



Sõnumid
MAALT:

Kiri CHg^Cogift
Rullib [eltfilifeb I

$>elagaatibe programmi läbitöötamife 
juures tafiStab meib firjanbufe puubuS.*) 
lugemistoal õn neib raamatuib, mis pro* 
grammi läbitöötamife juures tarwis läheb, 
1—2 effempl. ©elleft ei jatlu meile, feft 
meie (belegaabib) tabame enne fooSoletut, 
igaüfB ifefeiswalt, materjali läbi töötaba, 
et roplem teabmifi omanbaba ja areneba.

bänafel fooSolelul otfuStafime felleS 
aSjuS teie poole pöörata/ et)f [aate meib 
fuibagi aibata. Sinna feltfilistel õn neib 
raamatuib, wõib olla feifawab nab mõnel 
tarwitamata, feft neil õn nab juba läbi 
töötatub. 9teeb pruugitub raamatub wöifs 
feat töil {ollu forjata ja maale faata. 
SGenbe raamatute abil faalfime meie fotfias 
liSmi eljitufe föjariista teritaba; järgmifel 
aaltal faalfib teifeb febafama telja, feft

*) &irt õn linna feltfiliStele määratub. 
fltaamatuteft õn puubuS !a teistel belegaa* 
tibe toožoUfutel maal. fflaamatub, miba meil 
maja, õn järgmifeb: <p.fterfbentfen> ja Sl.Seont* 
jew *2entnifmi aabits" (133—1351^1); „9löu> 
to|ube lipu aü*; D. 9iä8ta$ «Senini lipu all"; 
6. ftrõloto „J5õüumaianbu§ jo talunaiSte* 
rabwaS"; «©otfialiftliste iftõulogube SBaba* 
rtllibe fiiibu põ&ifeabu§"; Senin lÜTCatStöö* 
liStefl ja talunaiSterabraaStefl" (l—20 
«SenintSmi aabitS" (17—20 l&I.); ^täistöö* 
lin* ja talunaiSterabwaS* nr. 5 (46 lf)l); 
Sinlbolm „Seninifllif»fommuniftlife nootfoo 
üleSanbeb (SeSti afunbužteS* (17—18 U>1.); 
aialebt „6äbe*.

palume feltfilift neib raamatuib ebafifaat* 
mifefS ära anba: yjj. PaKOBa, J10KYHM3, 
napT kaöhhbt. JHebloÜeegium.

nõufoguwalitfuS ja fompartei feaWab meie 
ette fuure iileSanbe — fotfialiSmi eljitufel 
©eba ei fuuba meie ilma teoreetilife alu* 
feta teha. ©ellepäraft õn meil tarwis 
õppiba, õppiba ja õppiba!

^oliitõppufega fäfifäeS teeme fa praftis 
lift tööb, fellega omaitbame praftilifi foges 
mufi: igaüfS meift, belegaatibeft, õn määs 
ratub praftilifele tööle fomiSjonibeSfe, 
töölis ja fülanõufogu ning lepitu8fof)tu 
juure, (us me praftilifelt juba fotfialiSmi 
ef)itufele faafa aitame.

Xäuafel fooSolelul otfuStafime juba fu* 
wife laSteplatfi eeltööbega alguft tef)a. 
$eale felle õn meile felge, et iilfifmajas 
pibamifeS ei wabane naine lunagi ja et 
meie nõufoguwalitfufe poliitifa fif)ifs ei 
ole mitte fapitalifilife wõib fotfialiftlife 
majapibamife arenbamine. ©ellepäraft ot* 
fuStafime aftiiwfelt faafa aibata meie lüia* 
nõufogu folleftiwifeenmifele, teha felgituSs 
tööb nenbe naisterahwaste julgas, feS weel 
meie fuureft üleSe^ituStööft aru ei faa.

$a meie, belegaatibe, julgas õn Wäifene 
protfent farnafeib, feS ei ole tööft ega enbi 
arenemifeft fjutoitatub, õn paSfiiwfcb ja 
puubuwab ilma põhfufeta fooSolefutelt. 
SKenbe julgad tuleb meil juft eeftfätt fels 
gituStööb te^a. $ui nab fiiSfi enbib ei 
paranba, fiiS puhastame nab enbi ribabeft 
wälja ja lähme linblal fammul fotfialiSmi 
poole.

belegaatibe grupi nimel
Elia Saar

tUiifed energilised hoogtööle faafa aitajad
Sttebobati lüia! (XomSfi ringi.) oli laenu oftnub. $eale felle wõtfib naifeb 

17. nowembril naiste ülbfooSolef, fuB aftiiwfelt ofa la fügifefeft lülwihoogtööft 
naiSbelegaabib oma tegewufeft aru anbfib. (wiljafeemne forteerimifel ja formaliiniga 
Wagu aruanbeft felguS, õn naiSbelegaabib pefemifel). ÄooSolel tegi otfufefs fülale 
aftiiwfelt fotfialiftlifeft ehituStööft, wilja Wiljafraafimife mafinat muretfeba ja fes 
foffuoStuhoogtöÕft, 2. ja 3. inbuftrialifees wahel laStefõim afutaba, miHelS juba nüiib 
rimife laenu laialilaotamifeft ofa wõtnub eeltööb otfuStati halata tegema, 
ning fa ife fofleltiiwfelt inbuftrialifeerimife Nety



(Siberi naiSbelegaabib

Kiri (Scstis^aöittsfift

Sallib feltfilifcb!
©aitt teie faabetufeb fätte. DtfuStafime 

afutaba fuuefuulifeb juurbetõifufe ja õmb; 
lufc furfufeb fohalifu juhatajaga ja foha* 
lifu naiSorganifatfiooni tõeteel. 9iaioonift 
ei [aa meie mingijuguft ra^alift toetuft. 
9taiooni organifaator täib fiin möga harwa, 
nii et fa juhatufe [aamine puubulif õn. 
©lame fiin Salmõli ftepiS, nagu maha= 
jäetub, fuib fiiSfi õn tung ebafi rii^Iiba, 
et mitte fel fuurel tähtjal ajajärgul teiSs 
teft maha jääba.

Xööturfufeb algafib 12. nowembril 23 õpis 
Iafega. õpilafi tuleb weel juure. SSiies 
päewane tööuäbal algab 1. jaanuarift, fiiS 
algawab !a fäfitöös ja poliitstunnib. Sui 
lehe* fuulutu* ilmus, et lähemal ajal ilmub 
„9iaiStööline ja talunaiSterahwaS", fiiS 
rääfifin [elleft tähele oma [eltfilifele, feba 
atwafin [elleft huwitatub olewat, ja tellis 
[ime 4effempl., fafS nummert teflifin Weel 
oma tulul lahel* naisterahwale, et tõsta 
huwi ja tõmmata naiste ajatirja ümber 
rohfem teflijaib. 9Rüüb õn meie fülaS ligis

taubu 20 etfempl. tellitub. Soobame, et 
eesti naiste ajatiri tulewifu* meie afunbus 
[eSfe fuuremal armul teeb [aab leibma.

fiähemal ajal famatfeme pibu forralbaba, 
et GrliStaSfe (oma raiooni linn) tahte õpis 
laft fufafubumift õppima [«ata. SUtäära* 
[ime [elleft pibu fiSfetuletuft ta teatub prots 
fenbi „9?aiStöölife ja talunaisterahwa" toes 
tufefS. SSäga tarmilit olefl fui meie ajas 
tiri weel rohfem ja laiemalt tafitööringibe, 
laSteplatfibe töö, juriibilifi -lüfimufi jne 
walgusta!* ning foftmifisfüfimufi awalbafs, 
mis meie ajatirja wastu huwi äratafs.

SOrineWal aastal töötas meil fa fuwine 
laSteplatS 33 lapfega ja tahe juhatajaga. 
3uhatajab*praftifanbib faabeti meile fienin* 
grabift, SeSti ^5eb. £ehnifumi 4. turfufe 
õpilafeb. Olime efitefS nagu pimebab tas 
tiäb. (Si ofanub fuibagi aluStaba. ©aime 
praftilifi näpunäiteb ^taistöölifeft ja talu* 
naisterahwaft", neib faatis meile fa Ci* 
woonia füla naiSorganifatfioon, tu! ennem 
juba laSteplatS oli töötanub. Sats näbalat 
täifib lapfeb «ma leiwafomfuga, mis wäga



tülifaS oli. Kuib juulift algabeS forral* 
bafimc juba üpiSjöögt lastele, anbeS jeba 
neile fafS forba päewas. ©US liaffaS töö 
juba fauniS hästi ebettema. Kui raiooni 
organijaator meie laSteplatfi fäiS waatas 
mäs, jiiS leibiS ta jelle pätis eeSfujulifu 
olewat. CaStega panbi lats pibu toime. 
Kanti ette laulufib, ilulugemifi, fporbis 
numbreib ja tantfe. ^žeeb õ^tub olib palju 
huwitawamab fui täiSfaSwanutc ettefaus 
nete õ^tub. ^Saljub, feS emte laSteplatjift 
teabagi ei ta^tnub, fahjatfefib, et mifS la 
nenbe lapjeb fiin ei ole.

üftinib ta^afS mõne fõna la põKumajan; 
buje ebufammubeft rääfiba. Olin belegaas 
tibe poolt põHuntajanbufe feftfiooni walis 
tub. Koit feffiobni liifmeb olib uuele põllus 
pibamijewiifile üleminemifeft ^utüüatub. 
Käijime fuwel lommuunaS „KüIwaja3" 
efSfutfiooniS. ©elle järele organiserija 
megi artelli „Uu$ Sini", milleSje 50 majas 
pibamift õn fooubuitub. ©itgifene fitlw 
tehti ühhelt, lüliti täis 306 heftarit. Wiljas 
oStu^oogtöö õn meil lõpetatub.

©eltfimeljelifu terwitufega
Kk. Müller

naiste fcas ttõtt
2)arjino fiilaS (Suuga ringi.) Waliti 

1928.a. belegaabib, fuib fiiamaani ci ole 
nab mibagi weel ära juutnub te£>a. ©ellel 
aSjuS tuleb üheltpoolt noorteül)ingu ja 
partei rafufejt füübistaba, feS [õrmegi jels 
lefS ei ole liigutattub, et naiste [eaS tööb 
aibata teha ja tteib üfjisfomtatööle tõms 
mata. Xeifeltpoolt õn felleS [üübi naifeb 
ife, et nab mibagi lorba ei juuba jaata. 
SRäitefS jõitiS 25. aug. I. a. raioonijt naiSs 
organifaator folja peale, et fooSolefut toime 
panna, luib naijeb ei tulnub foffu, wälja 
arwatub ainult mõni iifjif, mille päraft

looSolel pibamata jäi. (St naijeb nii wähe 
üfjiSfonuatööjt oja wõtawab, jelle põhjus 
jefS õn ojalt firjaoSfaniatuS, ojalt jee, et 
nab wähe ajalehti ja ajafirjaubujt loewab 
ja telliwab, mille tõttu fa ttenbe jilmaring 
fitjaS õn.

partei ja noorteühingu ralufejel tulefS 
naiste fäjitööringib jne organijeeriba ja 
nenbe faubu naiste jeaS firjaoSfamatuS 
lifwibeeriba ja nenbe poliitilijt tajapinba 
tõsta, ^eale jelle olefS tarwis raiooni 
naiSteojafonnaga finbel jibe luua.

A-J.

poHlt&övffcusHfcft tööft uniste fcas
^oliitharibuStöö talunaiSte jeaS õn Weel 

Wäga nõrgal alujel. ©ellel ott jüiibi fa 
meie fohapealjeb parteiorganijatjioonib. 
SSäga wähe pööratafje tähelpanu poliitis 
lije faSwatuje peale naiste jeaS. ©elle 
peäle, et neib organijatjioonilijeSje töösje 
tõmmata, unuStatafje nab h°°pis 
Soomulif õn, et talunaisterahwas õn roh5 
fem maha jäänub fui naiSjeltjiline linnal. 
ÜRatSfeltjiline linnas puutub foffu juures 
mate Ijulfabega, loeb roljfem firjanbujt ja 
jaab ülbje fultuurjelt rohfem areneba. 
äftaanaistcrahwal, waStupibi, õn aga tihtis 
peale firjaolfamatu. Kä meie fooli õppus 
rib peafjib maanaisfeltjililte peale rohfem 
tähelpanu pöörama. ©eUefl õn waja finbs 
laSje jibemeSje aStuba maaga. 3ga õpilaje 
fohuS õn lirjawaljetujt pibaba maaral}* 
Wäga, joowitaba neile firjanbujt lugeba

nittg igajugujeib jufjatuji attba füjimuSte 
peäle, mis neile arujaatnatub õn.

talwel maale praftifale jõitjab õppurtb 
peawab erilijt tähelpanu pöörama naiste 
jeaS töötamije peale. SugemiStoa juure 
tuleb mitmejugujeib ringijib ajutaba, fuS 
talunaijeb wababel õhtutel wõitjib fäia. 
SSaja õn fa järel waabata, faS õn lirjas 
oSfamatuib ning ajutaba firjaoSfamatuje 
lifwibeerimije ring. Slftiiwjemate fülanaiste 
jeajt tulewab belegaabib wälja eralbaba, 
feS tööb naiste jeä! ebaji jatfafS. üfteile 
tuleb fa naiste fejforganijatjiooni abrejS 
anba, fellega nab firjawahetuSje Wõitoab 
altuba. ©ealt jaawab nab oma ebaSpibis 
jefl tööfs juhtnööre.

õppttribl jHohfcm tähelpanu nailfeltji* 
liitele fülaS. Alew



ftommuuua „ftoibu" Iapfeb lašteplatfil

tellime oma ajafivja -
SWeil, öfnfotüo fitlaS (DSmino raioon, 

Suuga ringf.), õn naifeb haribuSjifelt malja 
jäättub — pallub mõistawab ainult ema* 
feelcS waewalt lugeba ja tähti teha. Selle 
põhjufelS õn peaaSjalifult [ee, et naifeb, 
wälja anoatub ainult mõneb, raatnatuib 
ega ajafirjanbuft ei loe, ega tema täht* 
fufeft aru ei faa. Suurem f)ulf naiSteft 
ei tea ntibagi fultuurifemat peale „gu* 
läujate" fa „palwctunbibe" olewat. Käite* 
grupift wõtawab ofa wähefeb, ja neebfi

anub mele filmib

peaaSjalifult jõitfamate püiab. ja «.Hr ja 
„KaiStööline fa talunaisteral)wa*" ei*tefli 
fiin itfSfi naisterahwas. KäljtawaSti ei ole 
nab oma ajafirja tä^tfufeft weel aru faa* 
nub, wõi tafistab neile feba tegemaft [ufu 
mõju. ^

Naifeb, pibage meeles, et ainult aja* 
firjattbuS ja firjanbuS awab teie filmab 
fa päästab teib pimebufeft. Seüepäraft 
teHige ajafirjanbuft. . .

LINNAST:
Kohustele petrettafetele!

$aS meie, lobufeb perenaifeb, püüame ü(jeS fammuwab. ^arilifult luulcb nenbe
liilialt teablifult uue elu*olu poole? fuuft, et ei olla iil)te ega teift, ja tihti
Seba pole näha. Xiljti paistawab [ilma mõtlemab nab ifegi igafuguft rämpfu wälja,
altiiwfete meeste naifeb, fcS ainult mõtle* Cri faa aru, feba fiin tarwis olefS füübil*
wab oma lõbu ja ehete peale, fealjuureS taba, faS meeft wõi naift?
täiesti läbi imbubeS fobanlife ilma* 9Ka mõtlen, et eeftfätt muibugi meeft. 
waatega. £ihti luuleb meeste fuuft: naine, mis tema

SKeil olefS praegu, 5;aaSta plaani läbi* fa teab. Seefama mees tahab naift weel
wiimifel, tõesti aftiiwfeib naifi elu*olu pa* wanabeS raamibeS hoiba. 'Selle mehe
ranbamifefS tarwis, aga me näeme, et juft fohuS olefS naift õpetaba] ja * naine ühis*
paljub neift wirifejatega ja uurifejatega fonnatööle^punna. punajaga mõni naine



ütleb, mi8 ma üfyisfonna töö[t tean, minu 
jaofs [eba ei ole.

©eltfilifebl Xööb õn meie jaolS !iill 
ja ffill. üfleil töötab eesti ^jaribuSmaja 
juures naiSring folme üf[u[ega: juurbe* 
lõifuferirtg poliitme[tluStega, fanitaarring 
poliitfooliga ja punaferiSti rafufe. Siga 
faS õn füHalt naifi [inna organi[eeritub? 
@i ole. Väljub ilmumab [inna fä[itöö pära[t, 
aga poIiitili[eb fü[imu[eb ^umitamab neib 
mäfje. 2Keil ilmub enbil ajaliri „9£aiSs 
tööline ja talunaiSteraljmaS". 
$uib faS oleme fõif enbi Iel)e teUijab?* 
(Si ole. 9^aiS[cIt[iIi[eb! Äobufeb pcrenaijeb! 
praegu õn ajalehe Ijoogtöö fäimaS. Slega 
õn meil niipalju füllalt, et [ellega tyoogs 
tööle laa[a aibata ja teba ebufalt läbi 
müa. ©ellefs õn tarmiS fõigepealt fõifibel 
nais[elt[ilistel leljte telliba ja teHimi[i juure 
muretfeba. 9D?uret[egu igaüfS omale tellis 
miSte ma8tumötrni[e raamat ja toogu uu[i 
tellijaib juure. $ui meie oleme teatub 
armu lugejaib enbi ajafirja ümber foons 
banub, [iiS [uubab meie ajafiri meile fa 
mibagi paffuba ja meie lü[imu[i ja üleSs 
anbeib lafjenbaba.

^aribuSmaja juures õn lastetuba, peas 
aSjalifult ringi Iiifmete tarmiS. Siga faS 
miimab fõif ringi liifnteb oma lap[eb IaStes 
tuppa? SSäga rnäife prot[ent. Xiljti fuus 
leb nenbelt [amabelt liifmetelt, et ega ma 
Ia[t [edepäraft flubis[e ei toonub, et teba 
lastetuppa anba. $alju tööb õn teljtub 
ja macma näljtub, enne fui meie enbi

nõul ja jõul [ellefs lastetoa [uut[ime a[us 
taba, et omal fergem olefs flubiS fäia ja 
üljisfonnätööb telja. ©eHepära[t miime 
fõif oma lap[eb lastetuppa ja teeme fa 
teistele emabele [elgefs, mis täf)t[uS õn 
lastetoal.

Xiljti fantaf[e näitelamal ette numbreib, 
niis lastele fol)a[eb ei ole. Saps [egab 
tifjti ema ja ül)tla[i fa tei[i maatajaib, 
funa lastetoas õn aga laps fo§a[e järels 
maatu[e aü. ©eal õn neil oma mängub 
ja oma [eltSfonb, [eal õpib laps juba ais 
gu[eS ül)i[elt mängima, mängibeS õpib aga 
laps [eba, mis tal elus tarmiS läljeb, nis 
nielt üljiSfounaS töötama. (Smab peamab 
fa i[e lastetoa peäle rofyfem tä^elpanu 
pöörama, peaf[ib [amuti nagu eelmistel 
aastatel lastetoas oma järjeforb[e malme 
[is[e [eabma.

©elt[ili[eb, fobu[eb perenai[eb, fõif tööle 1 
Jfuigi meeS tafistaba püüab, tuleb [elle 
peale maatarnata manab eelarmami[eb malja 
raputaba, et meeS õn nai[e pea. kaelus 
tarne neeb ntefyeb fyäbipoSti e§f mustale 
ta^rolile, feS oma nai[t ainult fobu[efS 
pupefS el)f [upipoti ja Iap[efiigu jaofS 
peab. SBaja õn tunbrna õppiba oftoobri* 
remolut[iooni ja meie Sftõufogube fiiibu 
eljituStööb. STCaiSjeltfilifeb, eriti fobu[eb 
pereuai[eb, fõif üleSeljitamale tööle! SBiies 
aasta plaani läbimiimi[efs peame fa meie 
oma fäeb luige panema!

©ellefs jõubu. . „ w1 Anette N—a

tDolofcarsft nim.
©iiit töötamab enamasti naiS[elt[ili[eb. 

SBabrif oli üfs e[imeSte[t, feS juba 1928. 
aastal [eitSme s tunnifele tööpäcmale läfs. 
Sa maljetpibamata töönäbalale läfS ta e[is 
me[ena, et töömiljafu[t tõsta ja töölistele 
roljfem puljfujt mõimalbaba, [e[t puljfanub 
tööli[e töö õn palju miljafam.

©uurt aftiim[u[t näeme tööliste juures 
miie*aa8ta plaani teoStamife alal. Xöös 
miljafuS tõu[eb, tööstus laieneb, fiireSti 
ferlimab uueb majab ja tef)a[eb. Xöölijeb 
fogumab lopifate mii[i [umma[ib riigi* 
faS[aS[e. SöolobarSli nim. mabrifu töös

õmfclufewabrifuft
li[eb o[t[ib oma mabrifule ül)e päemapalga 
[uuru[e [umma ec[t 3. inbu[tr. laenu.

Xöölifeb ei jää peatuma mana forra ja 
u[u juure, ©eba näitajib meile fefte 
aasta jõulnb, mil iga tööline mabrifuS[e 
tõttaS ja e[imefel „jõulupühal" folleftimis 
feerimife [onbi fa[ufs töötas. Xööli[eb or* 
gani[eerimab enbi f)ulga[i feltfimefyi maale 
[aatmi[efs, feS [eal põHumajanbu[e foUefs 
timi[eerimi[t aitafS läbi müa. Sõif [ee 
näitab, et tööli[eb ülji[elt ja julgelt, fõifi 
raSfu[i mõiteS, [ot[ialiSmi(e [ammumab.

Sööline R. L.



@mab, pibage ftlmaS, et laSjib lannawab 
laiali ^aigujeibujib. — $rge lubage laltel 

iaSjifib lätel lanba.

abffs võllumajatt^ufc fotteftiwifeertmifefe
Ü$?(e)^ organijeerib töölisteft wabataf)ts 

liffe gruppifib, leS maale abifs lärmab 
toÜeltiiromajapibamifi organi|eerima. „SBes 
reteno" wabriluS anbfib ettbib 150 löölift 
fellefS üleS. üftenbe feaft waliti 50 mäs 
nemat töölift wälja, leS wabrifuS 15—25 
aastat õn teeninub, nenbe julgas palju 
parteiliilmeib. Saanuarifuul läfyeroab nab 
Iaf)cnäbali8tele lurjustele, luS neile maas

Cenini ttim. cesü
Söiimafel ajal õn mitmelt poolt jämme 

aStutub, et eesti lastemaja jijemijt olus 
forba paranbaba. ^aribuSmaja juures 
olem fäjitööring wõttis juba jügijel lapjeb 
oma fjoole alla ja ringiliifmeb löimab 
forbamööba lastele ritbeib õmblemas ja 
paranbamaS. SeSti ^ebtebnifumijt erals 
bati grupp noorteüfjingu liifmeib pioneers 
töö peale. ftawatjetalje lähemal ajal toe* 
tuSpibu forralbaba, miHeft fa lapjeb oja 
wõtawab. i)8eale jelle aibataffe jeinaleljte 
Wälja anba, ruumifib faunistaba ja rin*

töö fofyta näpunäiteib antafje. $eale jelle 
jaabetafje nab puuwiUalaSwatuSteSfe, et 
feal juuremaib folleftiiwmajapibamiji orgas 
nijeeriba, jejt praegujeb puuwiflafaSwatufeb 
ei anna niipalju tooresainet, et meie ilma 
Wälije abita wõiffime läbi jaaba. Spuus 
wiHafaSwatujt tuleb laienbaba ja teba 
lollettiimjele alujele jeaba, waStajel lorral 
õn meil iffa riibepuubuS. Nalstööline

foolt lastemajaft
gibe organijeerimijega ülbje aega lultuur* 
jelt mööba jaata. Dja pibu fiSjetuleluft 
Iä^efS mõne puutööriista muretfemifels, et 
laste tegetuuft linblamini organijeeriba ja 
neile lifytjamaib tööoSfuji anba.

St praegujel ajal laSte omawalitjujt 
üfjetS paremais lalwatuSabinõulS loetafje, 
jellepäraft olclS tarwis lastemajas jelle 
iülje peale ijeäraniS juurt rõljlu panna, 
tiinult omawalitjuje õige organifeerimi» 
jega wõib folleltiimne laŠwatuS jaatawaib 
tagajärgi anba.



WALGEST EESTIST:
Naistööliste olukorrast Eestis

Naistööliste olukord kodanlises Eestis 
läheb iga aastaga wiletsemaks. Suur
tööstus, peaasjalikult tekstiiltööstuse 
ettewõtted, kus tuhanded naistöölised 
ennem tööd leidsid, õn suuremalt osalt 
juba wälja surnud. Nende asemele õn 
asutatud wäiksed töökojad, mis nüüd 
kord korralt kä hingusele lähewad, sest 
nad ei jõua wäljast sisseweetawa kau
baga wöistelda, mis odawam ja parem 
õn. Selle tagajärjel kaswab töötatöö- 
liste arw järjest. Börsel õn tuhanded 
naistöölised registreeritud, kuid peale 
selle õn weel määratu arw neid, kes 
registreerimata, ja seda sellepärast, et 
börsest pole midagi kasu, sest wabri
kant wõtab seda keda tema tahab ilma 
börseta. Need õn noored ilusad, kesk
kooli haridusega ja lakitud küüntega 
preilid.

Wabrikant loodab, et ta oma «hea
teo* eest mõne lõbusa õhtu ühes nen
dega restoraanis saab mööda saata. 
Need kohad õn peaasjalikult tubaka-, 
kompweki-ja tikuwabrlkutes. Kuid wa
nematel ja tõsisematel naistöölistel pole 
mingit wäljapääseteed. Suwel ja sügisel 
katsuwad nad enesele weel hallparuni 
juures, heinatööga ja kartuliwõtmisega, 
leiba muretseda.

Õhtul, kui lehed ilmuwad, õn trüki
kodade juures murruna töötatöölisi näha, 
kes lehtedest tööpakkumisi otsiwad, et 
kas wõi leiwatüki eest saaks kuidagi 
talwe üle elada.

Eestis kaswab kohutawalt kä enese- 
tapmiste arw, mille põhjuseks õn wilets

majandusline olukord. Ei ole kiiduwäärt 
kä nende naistööliste elu, kes tööl õn. 
Toome mõne näituse Balti puuwilla- 
wabrikust, kus suuremal arwul naistöö
lisi töötab. Seal teenib tööline 120— 
150 marka (s.o. umbes 60—75 kop.) päe
was. Tükitöö hindasid surutakse järjest 
alla, teinekord ei teeni 120 markagi. 
Kui töölised palganõudmlsega wabri- 
kandi ees esinewad, siis wastab see, et 
nad wõiksid rohkem masinaid wõtta, 
siis teeniwad rohkem. Töölisi sunni
takse puhkepäewiti hariliku tasu eest 
töötama, et wabrikant wõiks kiiremini 
oma tellimisi täita ja rohkem kasu 
saada. Niisamasugused tingimised õn 
kä Lutheri wabrikus. Wabrikant laseb 
meestõölise lahti ja wõtab naise ase
mele, et teda kergem kurnata oleks, ja 
maksab talle selle töö eest pool wähem 
palka. Majaomanikud näitawad oma 
jõhkrust sellega, et nad ei wõta raske
jalgseid naisi oma majasse, ja kui majas 
naine raskeks jääb, siis ajab majapere
mees ta korterist wälja, sest lapsed 
rikkuwat tema korteri ära. Niiwiisi õn 
naistöölisel emakssaamine Eestis häda
ohtlik asi. Teiseltpoolt õn hädaohtlik 
kä abordi tegemine, sest selle eest ka
ristab kodanline kohus. Sarnane olu
kord sunnib naisseltsilist kõigi raskuste 
peale waatamata tõsiselt endi organi
seerimise peale mõtlema ja rewolut- 
siooni ettewalmistamiseks tööd tegema, 
sest ainult töörahwa rewolutsioon wõib 
töölisteklassi Eestis sellest raskest seisu
korrast päästa. Kalstüiilluc

STtajandus
(Dbamamaie toitmifde

Xaani õpetlane br. $iubf)ebe õn toit; 
mifefüfimuft juba üle 30 aasta uurinub 
ja feüe tulemufena üle paarifümnejaamatu 
amalbanub.*

®r. $inbljebe fõneleb üfjeS oma raa; 
matus, „2floobne toitlus", järgmift: Oli 
1895. aasta juulifuu. 2Kinu aiafefeS wals 
minefib maafifab ja ttooreb fartulib. Xafyfiit



legelifult uuriba munawalge tct^tfuft meie 
toibus ja jõin 3 forba päewas noori, Wefis 
feib, munamalgemacjeib fartuleib mõiga ja 
ieijefS toibutS maafifaib wä§e piimaga, 
©arnaje toibuga fain ma waewalt V* fels 
left munaroalge normift, mis teabuS paes 
wajefs tarmibujefS oli määranub. ^jeas 
tafjttif, nagu ma olin, uSfufin ja ootafin 
järelbuji, ja neib pibin mo nüüb oma naljal 
tuuba jaama. $uib minu juurels üllatus 
jefS ei tulnub mingijuguft muubatuft. Olin 
cnbifelt f)eaS tujus, töötas meeleolu ja 
enefetunue oli ifegi parem, ©elleft ajaft 
peale faotafin ma uju manabcSje õpetuSs 
teSje ja fjaffafin oma terme perefonnaga 
liitjat rnunaroalgemaejt toitu fööma, mis 
peaaSjalifult tooSneS: jämebajtruffileiraajt, 
tangubejt, fartulitejt, taimemõijt, aias ja 
puumiljajt ning õige mäfjejejt piimajt.

10 aastat ^iljem amalbafin oma tatfeb. 
2ftinu 4 lajt olib jelle toitmije juure? priS* 
leb ja termeb, ning oma juuruje, raStuje 
ja rinnaümbetmõõbu pooleft teiStejt jamas 
wanuStejt laStejt taf)e aasta mõrra eeS. 
ipeale jelle õn minu uus toitmiSwiiS maga 
obam.

®r. ^inb^ebe õn latjete arroel tinblatS 
teinub, et tugew mees mõib lõige parema 
termije juures elaba: 1 aasta ainult fars 
tulite ja taintemõi, Va aastat ainult obras 
tangu, fuljfru ja taimewõi, 1 aasta ainult 
faeratangu, juf)tru ja taimeroõi, 2 aastat 
ainult fapjajupi, lartulite ja leima jöömis 
jejt — ilma igajuguje raSmata, Va aastat 
ainult jameba leima ja taimcmõi jöömijcjt.

Xa õn fatjetega la tõenbanub, et ini= 
mene nijus ja rullilliijib jamuti jeebib lui 
lobuloomabli. ©ama fatjet tõenbajib 
f)iljem 3üricf)i jijioloog proj. SSiegner ja 
©tocl^olmi proj. Sofjanjon.

®r. .jpinbljcbe õn palju l.rtjcib teinub: 
■nii algajib nab mitme melega jota ja mars 
gariini föömift, luib juba tolme näbala 
pärajt Iuli latje lõpetaba, jejt nab olib 
jelle aja joofjul nit itõrqals jäättub, et 
roaemalt meel jalul pufxfib. huwitaw, 
fartulijt ja taimemõijt mõib elaba terme 
aaSta, jämebajt leimajt ja taimemõijt Va 
aastat ja jaiajt ning margariinijt fjalfab 
juba mõne näbalaga jõub lõppema.

©eHepärajt ütleb br. ^inb^ebe: „3ul* 
gelt ja lartujeta mõib maf)etaba faUib 
toibuaineb obamamate wastu, ilma et me 
jellega oma termijt ja tööjõubu nõrgens 
baffime.

Senta togemuSte ja nõuannete järele 
peats meie pcatoibufS olema: lartul, rullis 
leib, fufjlur, piim, tangub, jaf)u, erneb, 
oab, wõi, margariin ja jeapett.

Ülbje joomitab ta meie toitluje liljtjuSs 
tamijt. £a ütleb: „9JliHetS 2—3 rooga 
ül)efs jöögifs, õn lüüalt üf)ejt, tui jee õn 
IjäSti malmistatub. Dn inimeji, lellel õn 
arwamine, tui nab lilja pole jöönub, jiiS 
pole nab ülbje jöönub — luib jee arwas 
mine õn elslit."

®r. <j?inb§ebe joomitab lõunalS: tartu» 
leib lastega, _ jiiS piima juppe tangu ef)t 
aiawiljaga. DtjtueinefS wõileiba, luS wõi 
ajemel mõib la margariin eljt jearajm 
oHa_ SeimatõrmafetS joomitab ta mitmes 
jugujeib tartulijalateib, juustu, moojijib, 
jumel jalatit, rebijcib, tomateib.

Õfjtujöögile pealejoomijetS joomitab br. 
|>inbl)ebe Haas piima e§f teeb.

$eeb mõib jumel ije lorjata, wäljas 
malit jel alal õn juur: maafifab ja mäs 
barnab ning nenbe õieb, õunalooreb jne.

5?a fjommitueinefS joomitab br. .jpinbs 
tjebe Waljelbujt. Näiteis paar torba näbas 
Ia8 toljwi, paar torba piima, paat torba 
putru ja torb Ieimafuppi.

Oma raamatut lõpetabeS ütleb br. «^inbs 
§ebe: „9Jla ei talja taugeltti ütelba, nagu 
olefs jee ibeaalne, õige ja eeSlujulif, luib 
minu ülesanne ja eeSmärt õn näibata ja 
õpetaba neile, leS päewas wajt ainult 
30—40 top. ef)l meel mäljem mõimab 
toibu peale lulutaba, et neeb mitte näis 
giba ei tarmitjelS.

XoitluStüjimuS õn weel jööbiS ala, mis 
töömehi ootab. SjeäraniS juurt rõ^tu 
tulets jelle peale panna juft loHeltiiws ja 
nõutogumajapibamiSteS ja tommuunabeS. 
@riti tulelS jujt jeal uute toitmijewiijis 
bega latjeib telja ja jealt taubu neib 
jaamutuji la laiematele Ijullabele ebaji 
anba.



ZCuifcas UOtfaib ja maUfcaniib toite untlmfetaba
#autatub wärSfeb fapfab ja 

f e eite b
1 pea fapfaib (feffmine), Vs liitrit foola* 

tub wõi wärSfeib feeni, 2—3 fupil. wõib, 
2 fl. haput foort, 2 fipnlit, 4 (t. aiawilja* 
wõi lihaleent, 2 fpl. ja$u. — ©eeni paar 
tunbi leotaba, fiis peenefl fyilfiba. $apfa* 
pea lõigatafje wäifeltell iüflibifS. 1 fpl. 
raswa wõi taintcwõib fislatatnffe pajas 
ära. ©inna pannaffe fitõ forb fapfaib, 
feHe järele feeni, jälle fapfaib ja feeni, 
fani fõif pajas õn, jiis lifataffe järel* 
jäänub wõi peale, fooritub ja peeneta lõi- 
gatub fibul juure, fallataffe leent wõi feewa* 
wett üf)e liitri wõrra peäle ja laStaffe 
wäiffel tulel faane aü 1 Vt—2 tunbi hau* 
buba. ©elle järele lifataffe jahu, mis
hapu foore fisfe fegataffe, ja laStaffe roeel 
wähe aega feeba. ©üitaffe feebetub Jar* 
tulite ja falatiga.

©egafupp (ralfoluif)
6 haput furfi, 2 porganbit, 1 paStinaff, 

1 feüer, 1 peterfell, 1 porrofibul, 1 Wäife 
faalifaS, 1—1 Va liit», fooritub fartuleib, 
1 loorberitelt, lU naela obrata^gu, 1 fpl. 
wõib, 1 Haas ^apufoort^ 27a — 3 It. wett. — 
SBefi aetaffe feenta, lifataffe puhaStatub ja 
peenetaljafitub juurwiljab ja furgib juure, 
kui neeb poolpef)nteb õn, fiis lifataffe 
obratangub, fartulib, loorberilefjt juure.

$ui fupp walmis, lifataffe wõib, fjapufoort, 
tilli ja peterfeüi juure.

SSerefäfib (jahuga)
73 It. werb, 2/i* wett, 50 grammi neerus 

raswa, 100 grammi peffi, 1 fibul, foola, 
pipart, worStiroljtu, obrajalju. — SBeri 
laStaffe läbi fõela ja fegataffe weega. ©i= 
bul ijafitaffe ja praetaffe neeruraSwaS 
pruunita. $eff lõigataffe wäifeStefS tüf* 
fibeta, praetaffe helepruunita ja fegataffe 
werele juure. Soputa faStetaffe obraja^u 
niipalju, et fõwa taignas faab. SCaignaft 
teljatfe wäifefeb fäfib ja feebetaffe foola* 
wees. ©iiüaffe foojalt fibula jo Ijapufoore 
faStega.

Söerefäfib (tangubega)
1 It. werb, 300—500 gr. peffi. Va It. 

obratangu, 1 fibul, obra*, nifu* wõi rulli* 
jahu, wähe pipart ja foola. — Sangub 
feebetaffe 1 It. wee fees itf)eS peenetalõigatub 
pefitiiffibega pehmeis. SKeri funtataffe 
jahtuuub pubru hulfa, lifataffe maitfe järele 
pipart ja foola ning niipalju obra*, nifu* 
Wõi ruffijahu juure ja fegatalfe niifaua, 
Juni ta leiwataigna farnane faab. SSor* 
mitaffe jahus feerateS rufifa fuurufeb fäfib 
ja panuafje paraja foolaga feewa wette ja 
feebetaffe 25—30 min. ©iiiiaffe wiilu* 
beta lõigatuna praetult foorefaSteS ja pa* 
lufafalatiga.

Hint!» epf Faheforfctte pilu

õn niifugune, fuS lou* 
gab fiStaffe wälja nii 
foe fui fa lõime fuu* 
naS. @t pilu ääreb ei' 
haffafS farwenbama 
wäljafiStub lõngabe 
eemalbamifel, ontmel* 
baffe nab iile nööp? 
augu pistel. fJSilt 1-a 
näitab äärte õmble* 
mift wafafult ja pilt 
1-b paremalt poolt. 
Cõngablõigataffe ülles 
fiiS ära, fui äär juba 
onõmmelbub. SBälja*

\

nr. l-a.

fistawatelõngabearw 
oleneb fiiugi muftrift 
ja riibe jämebufeft. 
tpilt 2 fujutab fal)e* 
forbfct pilu, fuS õn 
Wälja fiStub wpljem 
ja fisfe jäetub rol)fem 
lõngu, mille tõttu moo* 
buStuwab fitfab pilu* 
ribab ja nenbe wa^el 
riibeft ruubufefeb; fiS* 
fejäetub lõngabe ühelt* 
bamifel tarwitataffe 
üht lihtpilubeft. 5?ui 
aga lõnga õn {istub



rofjfem tüälja fui jcietub fisfe, fiis et talja ^Silbil 7 õn näfya, et muftrile lifafS õn 
[igfejöetub lõngab muibu IjäSti pitfiba, fui roõetub toeel riiberuubufeSte üleõntblemtne, 
nab pole üle õinmelbub mitmefefistel piS? mis märffa tõstab pilu roaStupibanmft. 
tetel, nagu näitatoab pilbib 3, 4, 5 ja 6.

Wastutaw: Toimetnse-kolleegium. Wäljaandja: „Külwaja" (u3d. nK.iOAt>Bantt).
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